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<<เรื่องจากปก

และค้นคว้าเอกสารประวัติศาสตร์พม่าที่เมืองย่างกุ้ง

<<เรื่องจากปก

ภมรี สุรเกียรติ

ภาควิชาประวัติศาสตร์ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี

ชวนไปเรียนภาษา

 ตัง้แตพ่มา่เปลีย่นการปกครองจากรฐับาลทหารสู่รฐับาลพลเรอืนเมือ่เดอืนมนีาคมปท่ีีแล้ว พมา่

กก็ลายเป็นสาวเนือ้หอมทีส่ดุในอาเซยีน บรรดาประเทศตะวนัตกทีเ่คยประณามและคว่ำาบาตรทาง

เศรษฐกจิต่างเรง่รดุเขา้สานความสมัพนัธ์กบัพมา่ทกุทศิทาง ลา่สดุเมือ่เดอืนพฤศจกิายนทีผ่า่นมานี ้

มหาอำานาจยกัษใ์หญอ่ยา่งสหรฐัอเมรกิาไดร้ว่มจารกึประวตัศิาสตรก์ารเมอืงใหมข่องพมา่ ดว้ยการ

เดินทางเยือนพม่าเป็นครั้งแรกของผู้นำาสูงสุดของประเทศ ภาพประธานาธิบดีบารัค โอบามา พูด

 ประธานาธิบดีบารัค โอบามา เข้าพบประธานาธิบดีเต็งเส่ง ที่เมืองย่างกุ้ง 

วันจันทร์ที่ 19 พฤศจิกายน 2555 
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คุยกับประธานาธิบดีเต็งเส่งด้วยท่าทีที่เป็น

กันเอง และโดยเฉพาะอย่างยิ่งภาพที่โอบามา

โอบกอดและบรรจงจุมพิตท่ีแก้มนางออง ซาน ซูจี 

ล้วนเป็นประจักษ์พยานแห่งการเริ่มต้นยุคใหม่

ของพม่าในเวทีโลกได้เป็นอย่างดี เมื่อถนนทุก

สายต่างก็มุ่งสู่พม่า แล้วนักศึกษานักวิจัยชาว

ไทยจะช้าอยู่ไย เปิดใจให้กว้างและไปศึกษา

เรยีนรูค้วามเปน็พม่าโดยตรงในประเทศพม่ากนั

ดีกว่า ผู้เขยีนยนืยนัไดว้า่พมา่ยคุนีม้บีรรยากาศ

ที่เป็นมิตรกับนักวิจัยมากขึ้นกว่าเมื่อสิบปีก่อน

หลายเท่านัก 

 ผู้เขียนเพิ่งมีโอกาสเดินทางกลับไปเก็บ

ข้อมูลวิจัยที่เมืองย่างกุ้งอย่างจริงๆ จังๆ อีก

ครัง้เมือ่ตน้เดอืนพฤศจกิายนทีผ่า่นมาหลงัจาก

ทีห่า่งหายไปเกอืบแปดป ียา่งกุง้ในวนันีช้า่งแตก

ต่างไปจากเมื่อครั้งท่ีผู้เขียนยังเป็นนักศึกษา

มะงุมมะงาหราเก็บข้อมูลเพ่ือทำาวิทยานิพนธ์ 

สิง่แรกทีส่มัผสัไดท้นัทตีัง้แตเ่หยยีบยา่งสูส่นาม

บนินานาชาตมินิกะลาดง คอืบรรยากาศทีผ่อ่น

คลายและพร้อมต้อนรับการมาเยือนของชาว

ต่างชาติ ขั้นตอนการตรวจคนเข้าเมืองเป็นไป

ตามมาตรฐานสากล ปราศจากการรื้อค้น

สัมภาระที่เจ้าของต้องชี้แจงแทบจะทุกชิ้นต่อ

เจ้าหน้าที่อย่างที่เคยเป็นมา สายตาแห่งความ

  ประธานาธิบดีบารัค โอบามา เดินทางไปพบนางออง ซาน ซูจี ที่บ้านพักริมทะเลสาบ 

  วันจันทร์ที่ 19 พฤศจิกายน 2555
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หวาดระแวงระแวดระวงัชาวตา่งชาตแิทบจะไม่

ปรากฏให้ เ ห็นทั้ งในหมู่เจ้าหน้าที่ รัฐและ

ประชาชนทัว่ไปในเมืองยา่งกุง้ การเดินถอืกลอ้ง

ถ่ายรูปบ้านเมืองและผู้คนในย่านชุมชนเป็น

เรือ่งทีเ่ปน็ไปได ้ไม่ต้องแอบถา่ยกนัเหมือนสมัย

กอ่น ยิง่ไปกวา่นัน้ทีท่ำาการพรรค NLD และหนา้

บ้านนางออง ซาน ซูจี ยังกลายเป็นหนึ่งใน

สถานทีท่อ่งเท่ียวทีมี่คณะทวัรป์ระเทศต่างๆ มา

ถ่ายรูปและเยี่ยมชมได้ตามอัธยาศัย ผู้คนยินดี

ให้พูดคุยซักถาม นักวิชาการคณาจารย์ที่เป็น

เจ้าหน้าที่รัฐดูผ่อนคลายที่จะพบปะชาวต่าง

ชาติอย่างเปิดเผย โดยไม่ต้องหวาดผวาการถูก

รายงานและตรวจสอบจากเบื้องบน 

 หากจะถามถงึสิง่อำานวยความสะดวกและ

ระบบสาธารณูปโภคในเมอืงยา่งกุง้ แมว้า่จะยงั

ไมส่ามารถเทยีบช้ันได้กบักรงุเทพมหานคร หรอื

เมอืงใหญ่ของไทยอยา่งเชยีงใหมห่รอืหาดใหญ่

ไดก้ต็าม แต่กน็บัไดว้า่ดขีึน้กวา่แตก่อ่น ในขณะ

ที่ปัญหาเรื่องกระแสไฟฟ้าดับเป็นช่วงๆ ยังคง

มอียู ่แตเ่มอืงยา่งกุง้ในเวลานีมี้บรกิารสญัญาณ

อินเตอร์เน็ต WiFi ฟรีตามโรงแรมและห้างร้าน

ต่างๆ และแม้กระทั่งบริเวณพระมหาธาตุเจ

ดีย์ชเวดากอง Search Engine พื้นฐานและ 

Social Media ต่างๆ ตลอดจนเวบ็ไซต์สำานกัขา่ว

ต่างประเทศท่ีเคยถูกรัฐบาลทหารปิดไม่ให้ใช้ 

ทุกวันนี้ก็เข้าได้ดีไม่มีติดขัด พกคอมพิวเตอร์ 

Laptop หรือ Tablet อย่าง ipad หรือ Galaxy 

Note ไปทำางานทีพ่มา่สะดวกทัง้การคน้ควา้และ

ตดิตอ่สือ่สารแบบไรพ้รมแดน และไมต่อ้งกงัวล

ว่าคอมพิวเตอร์ของเราจะถูกตรวจสอบข้อมูล

ก่อนเดินทางออกนอกประเทศ 

 ไปย่างกุ้งรอบนี้ผู้เขียนได้เดินทางไปเก็บ

ขอ้มลูเอกสาร 2 แหง่ คอืทีห่อจดหมายเหตแุหง่

ชาต ิ(The National Archives Department-NAD) 

และหอสมุดกลางแห่งมหาวิทยาลัย (Universi-

ties Central Library-UCL) แม้ว่าเวลาเปิดให้

บริการยังค่อนข้างจำากัดเหมือนเดิมคือเวลา 

10:00-15:30 น. วนัจันทรถ์งึศกุร ์ยกเวน้วนัหยดุ

ราชการ แต่การให้บริการของเจ้าหน้าท่ีมีการ

พัฒนาเป็นมืออาชีพมากยิ่งขึ้น เมื่อกว่าสิบปี

ก่อนที่ผู้เขียนยังทำาวิทยานิพนธ์อยู่นั้น ยังจำาได้

ดีว่าเจ้าหน้าที่ห้องสมุดและที่หอจดหมายเหตุ 

(ซึ่งน่ารัก ใจดีและมีน้ำาใจต่อผู้เขียนมาก) ตาม

ปกติจะเริ่มให้บริการหยิบเอกสารประมาณสิบ

โมงครึง่ ราวสิบเอด็โมงครึง่เจ้าหนา้ท่ีกจ็ะเริม่พกั

รับประทานอาหารกลางวันซึ่งจะกินเวลาไปถึง

บ่ายโมงกว่าๆ ในช่วงพักกลางวันนี้ห้องอ่าน

เอกสารท่ีหอจดหมายเหตุแห่งชาติจะปิด ผู้ใช้

  บริการ Free WiFi สำาหรับนักท่องเที่ยวที่พระมหาธาตุเจดีย์ชเวดากอง
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บรกิารกต้็องรอจนกวา่เจา้หนา้ทีจ่ะกลบัมาเปดิ

ตอนบ่ายอีกครั้ง และเนื่องจากปัญหากระแส

ไฟฟ้าไม่เพียงพอทำาให้ทั้งสองหอสมุดแทบจะ

ไม่เปิดไฟในห้องอ่านหนังสือ ผู้เขียนก็ต้อง

อาศัยแสงสว่างที่ลอดลงมาทางช่องหน้าต่าง

สำาหรบัการอา่น และหลายครัง้ทีต้่องอดทนอ่าน

ไมโครฟิลม์มัวๆ ในห้องแสงสลัวๆ ที่ปิดประตู

หน้าต่างสนิทแต่ไม่เปิดเครื่องปรับอากาศอีก

ด้วย ! 

 การมาค้นเอกสารครั้งล่าสุดนี้ผู้ เขียน

ประหลาดใจกับความเปลี่ยนแปลงอย่างมาก 

หอ้งอา่นหนงัสอืทีห่อจดหมายเหตุแหง่ชาติเปดิ

ปดิตรงตามกำาหนดเวลา เปดิเครือ่งปรบัอากาศ

และแสงไฟที่เพียงพอต่อการอ่าน ช่วงพักเที่ยง

ผูใ้ช้บรกิารกย็งัสามารถนัง่อ่านเอกสารได้และมี

เจ้าหน้าที่คอยผลัดเวรกันมาดูแล มีระบบทำา

สำาเนาเอกสารด้วยการสแกน เจ้าหน้าที่ใช้

โปรแกรมคอมพิวเตอร์ช่วยปรับแสงและความ

คมชัดให้เป็นอย่างดี สำาเนาที่ได้มาอ่านง่าย

สบายตายิ่ งก ว่า เอกสารต้นฉบับเสียอีก 

สนนราคาอยูท่ี ่1 USD ตอ่ 4 หนา้ และทีส่ำาคญั

เจ้ าหน้ าที่ ที่ ต ามปกติ มีน้ำ า ใจอยู่ แล้ ว  ดู

กระตือรือร้นมากกว่าเดิมท่ีจะให้ความช่วย

เหลือหาทางให้ผู้เขียนได้อ่านและทำาสำาเนา

เอกสารไดท้นัในเวลาอนัจำากดั การบรกิารทีเ่ปน็

มิตรและสภาพแวดล้อมที่เอื้อต่อการค้นคว้า

เช่นนี้เกิดขึ้นที่หอสมุดกลางแห่งมหาวิทยาลัย

เช่นเดียวกัน ที่ประทับใจผู้เขียนมากที่สุดคือ

บริการการสแกนเอกสารเก่า ที่เจ้าหน้าที่ทำา

ออกมาได้คมชัดมาก 

 ผู้เขียนอยากจะเชิญชวนนักศึกษาและนัก

วิ จัยผู้สนใจศึกษาประวัติศาสตร์พม่าสมัย

อาณานิ คม ใ ห้ม า ค้นคว้ า เ อกสา ร ท่ี หอ

จดหมายเหตุแห่งชาติท่ีเมืองย่างกุ้ง แม้ว่า

เอกสารท่ีหอจดหมายเหตุแห่งนี้จะไม่ครบครัน

เท่าที่มีอยู่ใน British Library ที่กรุงลอนดอน 

ประเทศอังกฤษ แต่ก็เป็นแหล่งข้อมูลเอกสาร

ชั้นต้นของพม่า ท่ีสามารถเข้าถึงได้ด้วยงบ

ประมาณที่ไม่สูงจนเกินไปนัก

 ชื่อเต็มของหอจดหมายเหตุนี้คือ กรมหอ

จดหมายเหตุแห่งชาติ  (The National Archives 

Department-NAD) สงักดักระทรวงวางแผนและ

พัฒนาเศรษฐกิจแห่งชาติ (Ministry of National 

Planning and Economic Development) 

  บริการ Free WiFi สำาหรับนักท่องเที่ยวนี้มีให้บริการที่ วัดพระมหามัยมุนี เมืองอมรปุระ 

และพระธาตุอินทร์แขวน หรือ ไจ๊ก์ทีโย เมืองไจ๊ก์โถ่เช่นเดียวกัน

30 วารสารก่ึงวิชาการ



31ปีท่ี 34 ฉบับท่ี 2 เมษายน-มิถุนายน 2556

ปัจจุบัน Dr. Aung Myo ดำารงตำาแหน่งเป็นผู้

อำานวยการ เอกสารหลักๆ ที่หอจดหมายเหตุ

ให้บริการคือ เอกสารราชการสมัยอาณานิคม

องักฤษ ค.ศ. 1826 – 1948 สว่นเอกสารราชการ

สมัยเอกราชเป็นต้นมารัฐบาลยังไม่อนุญาตให้

อา่น หอจดหมายเหตุได้ตีพมิพห์นงัสอืคู่มือชว่ย

ค้น คือ Guide to the Archival Sources of 

History in Myanmar Vol.I (Yangon: National 

Archives Department, 2003) ซึ่งได้แบ่งหมวด

หมูเ่อกสารแยกตามเขตพืน้ทีก่ารปกครอง ดงันี้

Pre-Independence records 1835 - 1948

 Series 

 1.  Chief Secretary’s Office, 1835 – 1948

 2. Kachin State, 1926 – 1948

 3. Kayah State, NIL

 4. Karen State, NIL

 5. Chin State, 1897 – 1948

 6. Sagaing Division, 1936 – 1948

 7. Tenasserim Division, 1858 – 1948

 8. Pegu Division, 1935 – 1948

 9. Magwe Division, 1929 – 1948

 10. Mandalay Division, NIL

 11. Mon State, 1937 – 1948

 12. Arakan State, 1926 – 1948

 13. Rangoon Division, 1924 – 1948

 14. Shan State, 1942 – 1948

 15. Irrawaddy Division, 1867 – 1948

 Sub-Series 

  1. Henzada, 1880 – 1948

  2. Maubin, 1882 – 1948

  3. Pyapon, 1867 – 1948

  4. Bassein, 1867 – 1948

 เอกสารท่ีให้บรกิารมท้ัีงรปูแบบไมโครฟล์ิม 

ไมโครฟิช ภาพถ่าย และเอกสารตีพิมพ์ของ

รัฐบาลอาณานิคม การค้นหาเอกสารสะดวก

รวดเร็วด้วยระบบคอมพิวเตอร์ เพียงแค่พิมพ์

คำาสำาคัญลงไป ระบบคอมพิวเตอร์จะประมวล

ผลและแสดงรายการเอกสารชุดต่างๆ ท่ีมีคำา

  โฆษณาสินค้าตระกูลไอ ของแท้แน่นอนหาซื้อได้ที่ห้างสรรพสินค้าชั้นนำาของพม่า
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สำาคัญนั้น ดังเช่นในการค้นคว้าครั้งนี้แม้ว่าผู้

เขียนจะมิได้มุ่งศึกษาเรื่องมุสลิมในพม่าก็ตาม 

แต่ด้วยเหตุการณ์ความขัดแย้งระหว่างชาวยะ

ไข่พุทธและชาวยะไข่มุสลิมหรือที่รู้จักกันดีใน

นามว่าโรฮิงญากำาลังปะทุอย่างดุเดือดอยู่ใน

ปจัจบุนั ผูเ้ขยีนกล็องพมิพค์ำาวา่ Muslim ปรากฏ

วา่มเีอกสารทีเ่กีย่วขอ้งเพยีง 22 รายการเทา่นัน้ 

แต่กเ็ป็นเอกสารทีมี่หวัเรือ่งนา่สนใจ อาท ิRep-

resentation by the Muslims of North Arakan 

claiming for an autonomous state in the 

Buthidaung and Maungdaw (1947), Question 

of distinguishing the people like Arakanese 

Muslim in Arakan and Shan Tayokes in the 

Kachin and Northern Shan State, Whose 

Nationalities are in doubt (1950) และ Open 

letter to the leaders of the Burma Govern-

ment and the democratives stop genocide 

of the Muslims who alone stand in between 

“Communism and democracy” in Arakan 

charger of the constitutional demands of the 

Arakani Muslims (1951) เปน็ตน้ ผูเ้ขยีนไดล้อง

ขออ่านเอกสารเหล่านี้แล้ว แต่ก็แน่นอน ไม่ได้

รับอนุญาต หากผู้ใดสนใจศึกษาประเด็นนี้คง

ต้องลงทุนบินไปอ่านที่ประเทศอังกฤษแทน

 นอกจาก เอกสารและสิ่ งพิ มพ์ สมั ย

อาณานคิมแล้ว ท่ีหอจดหมายเหตแุห่งชาตนิีย้งั

มหีนงัสอืพมิพภ์าษาองักฤษและภาษาพมา่ชว่ง

ทศวรรษ 1960s ถึง 1980s ให้บริการอยู่หลาย

สำานักพิมพ์ อาทิ Myanmar Alin, Kyaymon, 

Botahtaung, Yangon, Luptha Myanmar และ 

  ห้างสรรพสินค้า Taw Win Centre บนถนนปเย (Pyay Road) แหล่งรวมสินสินค้าแฟชั่น ไอที 

และมีซุปเปอร์มาเก็ตที่มีของครบครัน
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Guardian เป็นต้น เสียดายที่ผู้เขียนมีเวลาไม่

มากนักจึงยังไม่มีโอกาสนั่งขุดค้นขุมทรัพย์

เอกสารประวตัศิาสตรพ์ม่ายคุหลงัได้รบัเอกราช

เหล่านี้แต่อย่างใด 

 ในชว่งเวลาสบิกวา่ปทีีผ่า่นมามีนกัวจิยัชาว

ไทยเดนิทางมาใชบ้รกิารหอจดหมายเหตแุหง่นี้

อยู่บ้าง แต่ยังไม่มากนัก ตัวอย่างงานวิจัยชิ้น

สำาคัญที่ทำาการศึกษาค้นคว้าเอกสารจากหอ

จดหมายเหตุแหง่นีเ้ปน็หลกั ไดแ้ก ่วทิยานพินธ์

เรื่อง หยกกับเศรษฐกิจพม่าสมัยอาณานิคม 

(ค.ศ.1885-1948) ของ อาจารยธ์ญัญารตัน ์อภิ

วงค ์(วทิยานพินธ์ศิลปศาสตรมหาบณัฑติ สาขา

วิชาประวัติศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

2548)   

 นักวิจัยต่างชาติสามารถสมัครเพื่อขอใช้

บรกิารหอจดหมายเหตแุหง่ชาตไิด้โดยตรงทีห่อ

จดหมายเหตุแห่งชาติ ในการสมัครจะต้องมี

จดหมายรับรอง (Letter of Reference) จากนัก

วิชาการพม่าหรือเจ้าหน้าที่รัฐของพม่า พร้อม

ระบุรายละเอยีดหวัขอ้วจิยั รปูถา่ยสขีนาดหนึง่

  พม่ามี ATM ใช้แล้ว ตู้ ATM หน้าห้างสรรพสินค้า Sein Gay Har บนถนนปเย (Pyay Road)

  ภายในห้างสรรพสินค้า Junction Square 

ห้างใหม่ที่ใหญ่ที่สุดในเมืองย่างกุ้ง

นิ้วครึ่ง 3 ใบ และค่าสมัคร 30 USD ต่อปี หอ

จดหมายเหตแุห่งชาต ิตัง้อยูบ่นถนนปเย (Pyay) 

ตดิกบัสถานทูตฝรัง่เศสและไมไ่กลจากสถานทูต

ไทย โรงแรมที่พักที่ใกล้ที่สุดสามารถเดินถึงได้
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ภายในห้านาทีคือ Hotel Halpin รายละเอียดที่

ตัง้มดีงันี ้No.114, Pyidaungsu Yeiktha Street, 

Dagon Township, Yangon. โทร 951-282979

 นอกจากหอจดหมายเหตุแห่งชาติแล้ว ท่ี

เมอืงยา่งกุง้ยงัมแีหลง่ขอ้มลูทัง้เกา่และรว่มสมยั

ใหค้น้ควา้อกีหลายแหง่ อาท ิหอสมดุกลางแหง่

มหาวิทยาลัย ซึ่งตั้งอยู่ภายในมหาวิทยาลัย

ย่างกุ้ง และหอสมุดแห่งชาติ แต่เอกสารส่วน

ใหญเ่ปน็ภาษาพมา่ นกัวจิยัจงึจำาเปน็ตอ้งมพีืน้

ความรูภ้าษาพมา่มาบา้งจงึจะเปน็ประโยชนต์อ่

การค้นคว้า ผู้เขียนอยากเชิญชวนให้ผู้สนใจ

ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมพม่าหันมาศึกษา

ภาษาพม่ากันให้มากขึ้น ภาษาพม่าเป็นเครื่อง

มือสำาคัญท่ีจะนำาไปสู่การสร้างความรู้ความ

เข้าใจเกี่ยวกับพม่าในมิติต่างๆ ได้โดยตรง ท่ี

ผ่านมาวงวิชาการไทยอาศัยงานแปลและงาน

ศึกษาตีความของนักวิชาการตะวันตกหรือวง

วชิาการโลกภาษาองักฤษเปน็หลกั ซึง่โจทยก์าร

วิจัยและแนวการวิเคราะห์อาจมิได้ตอบสนอง

ตอ่ความตอ้งการของสงัคมไทย การรูภ้าษาพมา่

จะช่วยแก้ไขเติมเต็มช่องว่างนี้ได้ 

 ท่ีเมืองย่างกุ้งมีมหาวิทยาลัยภาษาต่าง

ประเทศย่างกุ้ง (Yangon University of Foreign 

Language-YUFL) เปิดสอนภาษาต่างประเทศ

หลากหลายภาษา อาท ิภาษาองักฤษ ภาษาจนี 

ภาษาญี่ปุ่น ภาษาเกาหลี ภาษาไทย ภาษา

เยอรมนั ภาษาฝรัง่เศส ภาษารสัเซยี รวมท้ังเปดิ

สอนภาษาพม่าสำาหรับชาวต่างชาติด้วยเช่น

เดยีวกนั จากขอ้มลูทีผู่เ้ขยีนไดส้อบถาม Dr. Yin 

Yin Than หัวหนา้ภาควชิาภาษาพมา่แห่ง YUFL 

ทราบวา่ หลักสูตรภาษาพมา่สำาหรบัคนตา่งชาติ

มีหลายระดับ หลักสูตรหนึ่งปีจะได้รับ Certifi-

  หอสมดุกลางแหง่มหาวทิยาลยั (Universities 

Central Library) ภาพเกา่เมือ่ป ี2547 ทีย่งัคง

สภาพเก่าเหมือนเดิมจนกระทั่งปัจจุบัน

  ภาพภายในห้องอ่านเอกสาร หรือ Reference 

Room ท่ีหอจดหมายเหตุแห่งชาติ เมืองย่างกุ้ง
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cate หลักสูตรสองปีได้รับ Diploma และ

หลกัสตูรสีป่ไีด้รบัปรญิญาบตัร สำาหรบัหลกัสตูร

หนึง่ป ีแบง่ออกเปน็สองภาคการศึกษา ภาคตน้ 

ระหว่างเดือนธันวาคมถึงเดือนมีนาคม ภาค

ปลาย ระหว่างเดือนมิถนุายนถงึเดือนกนัยายน 

คา่ใช้ทัง้หลกัสตูร 1500 USD ภาคตน้ 900 USD 

และภาคปลาย 600 USD หลักสูตรปีการศึกษา 

2013 นัน้ปดิรบัสมคัรแลว้ ผูส้นใจเรยีนสามารถ

สมัครเพื่อเรียนปีการศึกษา 2014 ได้ตั้งแต่วันนี้

เป็นต้นไป ซึ่งจะเริ่มเรียนในเดือนธันวาคม 

2013 

 วิธีการสมัครเรียนภาษาพม่าที่ YUFL ผู้

สนใจสามารถดาวน์โหลดใบสมัครที่ผู้เขียน

สแกนสำาเนาไวไ้ด้ทีล่งิค์นี ้https://docs.google.

com/fi le/d/0B1eLVb3_UfW9Z2N3NGo-

0Qk1Va0U/edit และดำาเนินการยื่นใบสมัครที่

สถานเอกอัครราชทูตสาธารณรัฐแห่งสหภาพ

เมียนมา (The Embassy of the Republic of 

the Union of Myanmar)ประจำาประเทศไทย 

เอกสารประกอบการสมัครได้แก่ 1) หนังสือ

รับรองตัวผู้สมัครที่ออกโดยสถานทูตของผู้

สมคัรในประเทศพม่า หรอืสถานทตูพม่าประจำา

ประเทศของผู้สมัคร 2) เอกสารรับรองคุณวุฒิ

ทางการศึกษาฉบับภาษาอังกฤษตามที่ผู้สมัคร

ระบุไว้ในใบสมัคร 3) หนังสือรับรองความ

สามารถทางวิชาการของผู้สมัคร 4) หนังสือ

รับรองความประพฤติของผู้สมัคร 5) เอกสาร

แสดงสถานะทางการเงินในการศึกษาใน

ประเทศพม่า และ 6) สำาเนาหนังสือเดินทาง 

 การสมคัรเรยีนภาษาที ่YUFL จะไดร้บัวซีา่

และบตัรนกัศกึษา ซึง่เปน็ชอ่งทางสำาคญัในการ

เขา้ไปคน้ควา้เอกสารขอ้มลูทีห่อสมดุกลางแหง่

มหาวิทยาลัย (Universities Central Library-

UCL) ที่ตั้งอยู่ภายในมหาวิทยาลัยย่างกุ้งได้ ที่

หอสมุดกลางนี้ถือเป็นแหล่งเอกสารข้อมูลทาง

  บตัรประจำาตวัผูใ้ชห้อจดหมายเหตแุหง่ชาต ิ

เมืองย่างกุ้ง

 ใบเสร็จค่าสมัครใช้บริการหอจดหมายเหตุ

แห่งชาติ เมืองย่างกุ้ง 30 USD ต่อปี
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 ภาพภายในกรุงเนปีดอ (Nay Pyi Daw) เมืองหลวงใหม่ของพม่า เวิ้งว้างกว้าง

ใหญ่แต่ไร้ชีวิตชีวา อาคารที่ทำาการและท่ีพักข้าราชการใหม่ใหญ่สวยงาม ถนน

กว้างแปดเลนส์



37ปีท่ี 34 ฉบับท่ี 2 เมษายน-มิถุนายน 2556

ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมพม่าที่สำาคัญ มี

หนังสือพิมพ์และนิตยสารสมัยหลังได้รับ

เอกราชเก็บรักษาและจัดให้บริการอยู่เป็น

จำานวนมาก หนังสือหายากภาษาพม่าและ

ภาษาอังกฤษที่ตีพิมพ์มาตั้งแต่ครั้งอาณานิคม 

วทิยานพินธข์องมหาวทิยาลยัยา่งกุง้ ฐานขอ้มูล

เอกสารตัวเขียนโบราณ ฐานข้อมูลบทความ

ทั้งหมดในวารสารสำาคัญอย่าง Journal of 

Burma Research Society (JBRS) และฐาน

ข้อมูลเอกสารชุด British Burma Gazetteer 

เป็นต้น ที่อยู่ของ YUFL คือ 119-131 Univer-

sity Avenue, Kamayut 11044, Yangon ถนน 

University Avenue นีเ้ปน็ทีต่ัง้ของมหาวทิยาลยั

ย่างกุ้ง และบ้านของนางออง ซาน ซูจี สามารถ

เดินถึงกันได้ในระยะสิบห้าถึงยี่สิบนาที

 Dr. Yin Yin Than ได้เล่าให้ฟังว่าปีการ

ศึกษา 2012 และ 2013 นี้ นักศึกษาต่างชาติที่

สมัครเข้าเรียนภาษาพม่ามากที่สุดได้แก่

นักศึกษาจากประเทศเกาหลีใต้ ส่วนจาก

ประเทศไทยมจีำานวนไมม่ากนกั ป ี2013 มมีาก

ขึ้นคือประมาณ 4 คน การมาเก็บข้อมูลครั้งนี้ผู้

เขียนเองได้พบนักศึกษาจากเกาหลีใต้มาเรียน

ภาษาพม่าจำานวนมากขึ้นอย่างผิดหูผิดตา ถ้า

ย้อนกลับไปเมื่อสิบปีที่แล้วหากเป็นชาวเอเชีย

ดว้ยกนัมกัจะเปน็นกัศกึษาจากประเทศจนีและ

ญี่ปุ่นมากกว่า สะท้อนให้เห็นว่าเกาหลีรุกหน้า

เตรียมกำาลังคนพร้อมการขยายฐานการผลิตสู่

ประเทศพม่าอย่างเต็มตัว 

 สำาหรับผู้เขียนแล้วบรรยากาศการวิจัยที่

เป็นมิตรเช่นนี้เหมือนช่วงน้ำาขึ้นให้รีบตัก เนื่อง

ดว้ยความเปลีย่นแปลงในพม่ามสีงูมาก รฐับาล

อาจมกีารปรบัเปลีย่นนโยบายได้อีกในเรว็วนัซึง่

 อาคารไปรษณีย์กลาง ที่กรุงเนปีดอ

 อาคารใหม่สวยงามท่ีปราศจากผู้คน ท่ีกรุงเนปีดอ

ยากต่อการคาดเดาได้ล่วงหน้า ดังจะเห็นได้ว่า 

นับตั้งแต่รัฐบาลพม่าประกาศย้ายเมืองหลวง

อย่างเป็นทางการในปี 2005 จากเมืองย่างกุ้งสู่

กรุงเนปีดอ (Nay Pyi Daw) ได้เกิดความ

เปลี่ยนแปลงในระดับหน่วยงานราชการของ

พม่า เป็นอย่ างมาก แหล่ง เอกสารและ

สถาบันวิจัยทางประวัติศาสตร์ที่ผู้เขียนได้เคย

รวบรวมขอ้มลูและเรยีบเรยีงไวใ้นบทความทีช่ือ่ 

“เปิดพรมแดนสู่แหล่งข้อมูลทางประวัติศาสตร์

ในพมา่” ใน จลุสารหอจดหมายเหตธุรรมศาสตร ์

ฉบับที่ 8 (มิถุนายน 2547-พฤษภาคม 2548) 

(http://arc.tu.ac.th:8080/flip/archive08/index.
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html) นั้นบ้างก็ถูกยุบหรือถูกโยกย้ายจากเมือง

ย่างกุ้งไปยังเมืองเนปีดอ ตัวอย่างเช่น Re-

source Centre for Ancient Myanmar Manu-

script (RCMM) หรือ ศูนย์เอกสารตัวเขียน

โบราณของพม่า สาขาย่างกุ้ง ที่เคยเป็นหน่วย

ย่อยสังกัดหอสมุดกลางแห่งมหาวิทยาลัย 

มีหน้าที่เก็บรวบรวมและรักษาคัมภีร์ใบลาน 

(Palm-leaf Manuscript) สมุดข่อยหรือพับสา 

(Parabaik Manuscript) สมุดภาพเขียนสี (Col-

ored Parabaik Manuscript) ที่ตั้งอยู่ในเขตโบ

ตะถาว (Botahtaung Township) ปจัจบุนัถกูยบุ

เลิกไปแล้ว สันนิษฐานว่าเอกสารตัวเขียน

โบราณส่วนใหญ่ถูกโยกย้ายไปเก็บรักษาไว้ที่

กรุงเนปีดอ 

 เฉกเช่นเดียวกับ Universities Historical 

Research Centre (UHRC)  หรือ ศูนย์วิจัยทาง

ประวัติศาสตร์แห่งมหาวิทยาลัย สังกัดกรมการ

ศึกษาขั้นสูง (The Department of Higher Edu-

cation) ในกระทรวงศึกษาธิการ (Ministry of 

Education) แหล่งวิชาการทางประวัติศาสตร์

สำาคัญท่ีผู้เขียนได้มาค้นคว้าและขอคำาปรึกษา

จากนักวิ ชาการชาวพม่ า เมื่ อครั้ งยั งทำ า

วิทยานิพนธ์อยู่นั้น แต่เดิมสำานักงานตั้งอยู่

ภายในมหาวิทยาลัยย่างกุ้ง ต่อมาถูกย้าย

สำานักงานหลักและนักวิจัยส่วนหนึ่งต้องไป

ประจำาการยังกรุงเนปีดอ ส่วนสำานักงานท่ี

ย่างกุ้งถูกลดขนาดและย้ายมาตั้งอยู่ภายใน

อาคารพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ แต่ที่สำาคัญ

ท่ีสุดคอืเอกสารขอ้มลูทางประวตัศิาสตรจ์ำานวน

มากของ UHRC ถกูโยกยา้ยจากเมอืงยา่งกุง้ไป

ยั ง ก รุ ง เ นปี ดอ  แต่ เ นื่ อ ง จ ากก า ร ข าด

ประสิทธิภาพในการทำาระบบขนย้าย ทำาให้

เอกสารข้อมู ล สูญหายเป็นจำ านวนมาก 

สันนิษฐานว่าถูกลักลอบนำามาขายที่ตลาด

หนังสือเก่าในเมืองย่างกุ้ง ผู้เขียนได้ทราบจาก

เพื่อนนักวิจัยที่ UHRC ว่าคลังเอกสารของห้อง

สมุด UHRC ที่กรุงเนปีดอยังอยู่ในภาวะวิกฤต 

ยังมิได้มีการจัดเก็บอย่างเป็นระบบแต่อย่างใด 

 วิวกรุงเนปีดอ มองจากมหาเจดีย์อุปปาตสันติ (Uppatasanti) ซึ่งจำาลองแบบไปจากมหาธาตุ

เจดีย์ชเวดากอง ในกรุงย่างกุ้ง



39ปีท่ี 34 ฉบับท่ี 2 เมษายน-มิถุนายน 2556

 แผนท่ีกรุงเนปีดอ แสดงท่ีต้ัง National Archives, 

National Museum และ National Library

 ใบสมัครเรียนภาษาท่ี มหาวิทยาลัยภาษาต่าง

ประเทศย่างกุ้ง (Yangon University of Foreign 

Languages-YUFL)

การยุบเลิกและโยกย้ายหน่วยงานราชการอัน

เปน็แหลง่สะสมขอ้มูลเอกสารทางประวติัศาสตร์

อนัมคีา่เหลา่น้ีได้สรา้งความเสยีหายและการสญู

เสียเอกสารประวัติศาสตร์หายากเป็นจำานวน

มาก แทนที่จะได้ถูกเก็บรักษาไว้และให้บริการ

เพือ่การศกึษาสำาหรบัสาธารณชนชาวพม่าทัว่ไป 

กลับกลายเป็นสินค้าหายากที่ถูกลักลอบมาทำา

กำาไรในตลาดหนังสือเก่า สมบัติของชาติถูกขาย

ตกเป็นกรรมสิทธิ์ส่วนตัวของชาวต่างชาติอย่าง

น่าเสียดาย 

 นอกจากนี้แล้ว ผู้เขียนคาดการณ์ว่าอีกไม่

นานเอกสารสำาคัญในหอจดหมายเหตุแห่งชาติ 

และหอสมุดแห่งชาติ (National Library) รวมถึง

โบราณวัตถุต่างๆ ในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ 

แห่งเมืองย่างกุ้งจะถูกโยกย้ายไปยังกรุงเนปีดอ

เชน่เดยีวกนั เนือ่งจากขณะนีท้ีก่รงุเนปดีอได้เนนิ

การก่อสร้างอาคารของสามหน่วยงานดังกล่าว

ใกล้แล้วเสร็จ และสถานที่สามแห่งนี้ได้ปรากฏ

อยูใ่นแผนทีก่รงุเนปดีอแลว้ หากเปน็เชน่นัน้จรงิ

การเดินทางมาค้นคว้าเอกสารหอจดหมายเหตุ

ท่ีประเทศพม่าก็จะมิใช่เรื่องน่าอภิรมย์อีกต่อไป 

แต่จะกลับกลายเป็นภารกิจที่มีค่าใช้จ่ายสูงมาก 

ทัง้คา่เดนิทางคา่ทีพ่กัและคา่ใชจ้า่ยในขณะทีอ่ยู่

ในกรุงเนปีดอ ท่ีเลวร้ายไปกว่านั้นคือเป็นการ

ค้นคว้าวิจัยในบรรยากาศที่แห้งแล้งห่อเหี่ยวไร้

ชวีติชวีา ดว้ยวา่กรงุเนปดีอเปน็เมอืงหลวงทีเ่พิง่

สร้างขึ้นมาใหม่ เต็มไปด้วยอาคารที่ทำาการและ

อาคารทีพ่กัของเจา้หนา้ทีร่ฐัแตป่ราศจากผูค้นที่

อยูก่นัเปน็ชมุชน หากวนันัน้มาถงึผูเ้ขยีนเองกค็ง

ตอ้งกลับไปทบทวนวา่จะยงัคงมาคน้ควา้เอกสาร

หอจดหมายเหตุที่พม่าต่อไปหรือไม่ ด้วย

สถานการณ์ท่ีเป็นเช่นนี้แล ผู้เขียนจึงใคร่เชิญ

ชวนผูท้ีส่นใจศกึษาประวตัศิาสตรแ์ละวฒันธรรม

พม่าอย่าได้รอช้า ให้รีบเร่งมาศึกษากันท่ีเมือง

ย่างกุ้งในช่วงเวลาดีๆ เช่นนี้ก่อนท่ีทุกอย่างจะ

เปลี่ยนแปลงไป

 


